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AHrnincobKa aBiauinHa TepMiHONOriA: CIIOBOTBIPHUIA acnekT

Y cmammi po3ansadaembcsi akmyasibHiCmb 8USYEHHS asiauiliHoi aHeniticbKol Mogu Or1si MalbymHix ghaxisuie
asiauitiHoi cgbepu. [MiOKpecnoembCs, WO rPYHMOBHE 3HAHHS crieuianbHOI JIEKCUKU, MEPMIHI8 ma MOBHUX
HaBUYOK € KI1o4o8UM ¢hakmopom Orisi egheKmu8HOI pobomu 3 MiXKHapOOHOK MEXHIYHOK OOKYMEeHMmaujiero,
IHempyKuyisimMu, ornucamu cucmem | cknadHoe2o obrnadHaHHS Cy4YacHOi 3apybikHOI asiauitiHOI MmexHiKuU.
Baxxnueum acriekmom € makox ¢hopMy8aHHs1 MPOoECiliHO OPIEHMO8aHOI KOMYHIKamueHOI KOMIemeHMmMHoCcMi,
30Kpema pOo38UMKY YCHO20 ma IMUCEeMHO20 MOBJIEHHS, WO 3abeanedye 30amHicmb 00 ycrniwHOI ¢ghaxoeoi
KOMyHiKauil y pi3HUx npogbecitHux i npakmuyHux cumyauyisx. OrnaHyeaHHs aHailiCbKOi MOo8u Cripusie
npogeciliHoMy 3pocmaHHIo, Nid8UWEHHIO Keastighikauii ma rnid2omosui 8UCOKOKeaslighikosaHUX crieyjanicmie
y eanysi asiauil. Had3gu4yalHO 8ax/uguM € OraHyeaHHs crieyianbHOI agiayiliHOI JIEKCUKU ma aHasiliCbKoi
mosu 0Ons malibymHix chbaxieuie asgiauiliHoi cghepu, OCKinbKU ue Oae 3MOo2y BME8HEHO KOpucmysamucs
mepMIHOozier y MiXKHaPOOHOMY KOHMeKCcmi, 30ilCHr8amu mOYHUU repeknad MexHiYHUX mekcmie ma
pobomy 3 npoghecitiHoto dokymeHmauieto. 3 0ansady Ha MixkHapoOHULU cmamyc aHaslilcbKoi Mo8u i suKnadaHHS
€ HesgiO’eMHUM erleMeHmMOM cy4acHol ocgimu, w0 3abesneqyye npogheciliHuli po38UMOK, Mid20mosKy 00
pobomu 3 8UCOKOMEXHOJI02IYHOK asiauiliHOK MEXHIKOK Yepe3 akmueHe 8UBYEHHSI MEeXHIYHOI fimepamypu
aHenitcbkoro. Ocobriugy yeazy npudineHO hOpMy8aHHIO MOBIEHHEBUX KOMemeHmHocmed, siKi daromb
3moay ¢haxisusiM eheKmuBHO peaslisogyeamu yYCHO-MOBIIEHHEBY ma MUCbMO8Y KOMYHIKauito y rnpoghecitiHux
cumyauisix. [JoGamkoeo aHanisyembcs rnpobriema repeknady MEeXHIYHUX MEPMIHI8, IXHS ceMaHmu4Ha
crieyugpika ma giOmiHHocmi, w0 6e3rnocepedHbO 8MIUBADMb Ha MOYHICMb Mma eKeigarieHmHicmb nepeknady.
[nuboke po3yMiHHSI si8UW, | MPOUECIi8, OMuUCaHUX Yy MEXHIYHUX MmeKCcmax, € 3arlopyKOK BUCOKOSIKICHO20
nepeknady, a makox rpoghecitiHoi ma rnpakmuy4Hoi nNid2omoeKu crieuianicmie asiayitiHol 2asya3i.

Knroyoei crnoea: gilicbkogo-asiauiliHa ekcuka, mepMiHOMoRis, asiauiiHa 2asy3b, HayKO80-MeXHIYHi
mepMiHU, mepMIHOo2iYHUU CITI08HUK, MEXHIYHa flimepamypa.

Bcmyn. OnaHyBaHHSA NEKCUKM crneyjianicTamu aBiauinHOi cdepn € OfHIE 3 HaMBaXIMBILLMX BMMOT OO
ManbyTHiX baxiBUiB aBiauinHOl ranysi. 3 ormsiay Ha Te, WO aHrmifncbka BU3HAHA MiKHApPOOHOK MOBOM), i
BUKNaZ4aHHS Ma€e BEMMKE 3HAYEHHS B YCiX OCBITHIX CUCTEMax HaLOro Cy4aCHOro CBiTy. Baxknueoto ymMoBOO
YCMiLIHOro NpodoecinHOro 3poCcTaHHA cneuianictaMmy asiauiiHoi cdepy CTae BMiHHS OMaHOBYBaTU CydacHy
3apyOikHY TEexXHIKy LUNIAXOM BMBYEHHSA TEXHIYHOI NiTepaTypy aHrmilcbKow asiauiiHOK MOBOH, 30Kpema
onuciB pyHKLIOHYBaHHSA arperariB, CUCTEM, NMPUCTPOIB, CUNTOBUX YCTAHOBOK, MOPSAKY eKcrnyaTauii cy4acHoi
3apybixHoi TexHikn. OcobnuBy yBary MOTPIOHO NpUaINaTM ¢OpMyBaHHI aHITIOMOBHOI NpodecCinHo-
OpPiEHTOBAHOI KOMMETEHTHOCTI Yy FOBOPIHHI, aake 3a ymMoBM CCHOPMOBAHOCTI BiOMOBIAHUX YMiHb ManbyTHI
(paxiBLi aBiaLUiNnHOI ranysi 3aMoXXyTb HabyTK 30aTHOCTI 4O peani3aLii yCHO-MOBMEHHEBO| KOMYHiKaLii y BaXITMBUX
Ons HUX cdoepax i cuTyauiax chinikyBaHHS daxoBOro xapakrepy.

Mema ma 3aedaHHs1 docnioxeHHs1. MeTolo OOCNIMKEHHS! € BU3HAYEHHS1 3aKOHOMIPHOCTEN (DOPMYBaHHS,
PYHKLIOHYBaHHSI Ta Mepeknagy aHrmincbKoi BiCbKOBO-aBiaLUiNHOI TEPMIHOCUCTEMW, @ TAKOX OKPECIIEHHS
METOAMYHUX acnekKTiB il cucTtemaTtmaalii Ta 3acTocyBaHHS Yy paxoBii KOMYyHikauii. 3aBOaHHAMWN OOCHIIKEHHS
€ TaKi:
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npoaHanisyBaT OCHOBHI TUMNW aHrMiNCbKNX aBialiiHUX TEPMIHIB Ta MOAENi CNOBOTBOPEHHS;
— BUSIBUTW 3aKOHOMIPHOCTI YTBOPEHHS TEPMIHOMOTYHMX CNOBOCNONyYeHb | abpesiaTtyp;
AocniguTn MeToam nepeknagy TepMiHIB YKpaiHCbKOK MOBOIO;

cucTemMaTmM3yBaTu pesynstati A51s CTBOPEHHSA HaBYarbHO-METOANYHNX MaTepianis.

Mamepianu ma memodu docnidxeHHsi. O6’'€KTOM [OCNIMXEHHS € aHrmniicbka BiiCbKOBO-aBiaLinHa
TepmiHocucTema, LWO BKMOYae MpOCTi, adikcanbHi, cknagHi Ta 6araTOKOMMOHEHTHI TEePMiHM, a TakoX
abpesiatypu. Kopnyc matepianis cknagasca 3 NpodeciiHMX aBialiiHUX TEKCTIB, TEXHIYHUX iHCTPYKLiN,
HaB4YarnbHO-METOAUYHMX MOCIOHUKIB, CNOBHMKIB Ta aHIMOMOBHUX CTaTel 3 BINCbKOBOI asiauii. [Jns NopiBHSAHHSA
BMKOPWCTOBYBaNNCA BIOMNOBIAHI yKpaiHCbKi TepMiHOCMCTEMW Ta nepeknagu, Wo Aano 3MOory BU3HAuYUTK
CTPYKTYPHI 1 CEMaHTWYHi BIONOBIAHOCTI Ta BiAMIHHOCTI.

[na pgocarHeHHA 3a3HadeHoi MeTu AocnigkeHHss G6yno 3acTtocoBaHO KoMOGiHauilo MeTofiB HayKOBOro
MOLLYKY:

— KOPMYCHWI aHani3 — BUSBNEHHSA YaCTOTHOCTI TEPMIHIB, TX CIOBOTBIPHUX MOZENEeN i CTPYKTYPHUX TUMIB;

— METOA MOPIBHSAHHS — 3iCTaBMNEeHHSA aHMINCbKMX | YKPAiHCbKMX TEPMIHIB ONS BUSIBMIEHHST 0COBNMBOCTEN
nepeknagy Ta aganrauii TepMiHOnoril;

— cucTeMaTmsalis Ta knacudikauis — BU3Ha4YeHHs TUNiB TEPMiHIB, MOOENEN CrOBOTBOPEHHS Ta CTPYKTYp-
HUX 3aKOHOMIpPHOCTEN;

— aHania TeKCTy — OOCTIAXEHHS KOHTEKCTHOIO BXWBAHHS TEPMIHIB 119 BUSHAYEHHSA TOYHOCTI, BaraTto3Hay-
HOCTI Ta haxoBOI afeKBaTHOCTI;

— MeToAMKa y3aranbHEeHHs — BUAINEHHS 3aKOHOMIPHOCTEN (PYHKUIOHYBaHHS TepMiHiB y npodecinHomy
Ounckypci Ta po3pobrneHHa pekoMmeHaauin Anst HaB4anbHO-METOLNYHOIO BUKOPUCTAHHS.

Taknm YMHOM, MNOEAHAHHS KOPMYCHOrO aHani3y, MOPiBHAHHS Ta cuctemaTtmusauii Aano 3Mory KOMMMAEeKCHO
OLiHUTM CTPYKTYpY Ta nepeknag aHrmincbKkux BIiNCbKOBO-aBiaLiiHUX TEPMIHIB, BUSBUTU 3aKOHOMIPHOCTI
CMNOBOTBIPHOI NPOAYKTUBHOCTI Ta CEMaHTUYHOI TOYHOCTI B NPOGECINHOMY KOHTEKCTI.

Oesiki npocTi TepMiHM MOBW opuriHany Ta MOBY nepekrnagy, Lo TpaauLUiiHO BBaXatoTbCs eKBiBaneHTHUMM,
€ «BIOQHOCHMMM eKBiBaneHTamu», TOOTO MalTb NEBHI CEeMaHTWUYHI BiAMIHHOCTI, SKi peanisyloTbCa B Pi3HMX
cdhepax BXUBaHHS TepMiHiB. BigMiHHOCTI MOXyTb ByTVM HesHauyHuMK nig 4ac nepeknagy TekcTy (wo gae
3MOry po3rnsigaTv Taki OAMHULI Y ABOMOBHUX CIIOBHUKAX SIK €KBiBaneHTHI), ane B NeBHOMY KOHTEKCTi 34aTHi
nepeLukogXaTtn TovHocTi nepeknagy (KopyHeub, 2003).

BusHavatoun gudpepeHuinHi cemaHTUYHi 03HaKW Nig Yac nepeknagy HayKoBO-TEXHIYHUX MPOCTUX TEPMIHIB,
MaeMO BpaxoByBaTW TWUMN CMOBHMKA: Yy creuiarnbHOMYy TEPMIHOMOMYHOMY CNOBHUKY AediHiuia TepmiHa Byae
MIiCTUTU BinbLUy KiNbKICTb AU EPEHUINHUX CeMaHTUYHMX O3HaK, HiK AediHilisa Toro X TepmiHa y CrOBHUKY
3aranbHoriTepatypHoi moBu. OTxe, HE MOXHa He NOroauTMUCs 3 OYMKOK MPO Te, LIO FOfOBHOK YMOBO
npaBurnbHOro Nepeknagy NPOCTUX HayKOBO-TEXHIYHNX TEPMIHIB, TO6TO BUBOPY NOTPIGHOro cnosa 3 Yncna Tux,
LLIO 3aKpinneHi 3a TepMiHOM ANd nepeaadi 3MiCTy NOHATTSA B Pi3HMX MOrO 3HAYEHHSIX, € PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY,
3HaHHA ABWLY OICHOCTI Ta iXHiX Ha3B. Tak, nepeknagady noBMHeH GyTW 3HANOMMUI 3 BILMNOBIOHOK rany3sto
Haykn abo TexHikM i Borogitu cneujiansHoto TepMmiHonorieto (LUnsaxosa, 2001). MNeBHi ceMaHTUYHI BiGMiHHOCTI
MiX TepMiHaMu MOBM OpuriHany Ta MOBW Nepeknagy, sk NpaBuno, BUKMIMKaHi BiAMIHHOCTAMN B TOYHOMY 0BCA3i
NOHATb, AudbepeHuiauii NoHATb. PaKTUYHO X MOXHA PO3rNsagaTh SK BiAMIHHOCTI B MOBHIA KapTWHi CBITY.
dyHoameHTarnbHi BigMiHHOCTI B TEPMIHOMOTYHMX CUCTEMAaX NOHATL MOBW OpuriHany i MOBY nepeknagy MoxXyTb
peanidyBaTuCs HaBiTb 3a NMOBHOI BiACYTHOCTI ekBiBaneHTiB (PagaBcbka, Les4yk, & AciHcbka, 2024).

Pe3ynbmamu docsidxeHHs. [OCNioXeHHs1 aHrmMiACbKOoi aBialinHOT TepMiHOMOrii y CNoBOTBIpHOMY Ta
nepeknagaubKoMy acrnekTax € Hag3BMYarHO aKTyarbHWMM, OCKiMbKM LS NigcucTemMa Cy4YacHOl aHrnincbKol
MOBM aKTUBHO MOMOBHIOETLCA HOBMMMW OAMHULSAMU Ta XapakTepu3yeTbCsH BMCOKMM piBHEM crieuianisauii.
Mepeknaa asiauinHWX TepMiHiB nepegbadae He nuile BCTAHOBMEHHS TXHbOTO 3HaYEeHHS, ane N ypaxyBaHHS
ocobnmBocTen PyHKLUIOHYBaHHS Y NpodeCciniHOMY AWUCKYPCi, WO 3yMOBIIOE HEODXIOHICTL CUCTEMHOIO Niaxoay
00 aHanigdy. Baxnuemm 3aBOaHHAM HayKOBLIB € 3'ACyBaHHSA 3aKOHOMIpHOCTEN nepeaadi NPOCTUX i CKNagHux
TEPMIHIB YKpPaiHCbKOK MOBOIO, a)Xe caMe TOYHICTb BiATBOPEHHS TEPMIHOMOrMNYHMX OAMHWLID BU3HAYa€E AKiCTb
MiXXMOBHOI KOMYHiKaLii y cdepi aBiauii. ¥ LbOMYy KOHTEKCTi AOUINbHO 3BEPHYTUCA OO Npaub AOCHIOHUKIB,
AKi pO3KpMBalOTb MOETanHicTb i cneundiky nepeknagy TEPMIHIB, a TakOX akUEHTYITb Ha TpyaHOLax, Lo
BMHUKAIOTb Y Npoueci ix igeHTudikauii Ta agekBaTHOro BiATBOPEHHS.

3okpema, HaykoBeub A.A. KoBaneHKo Bu3Havae OBa eTanu B MpoLeci nepeknagy NpocToro TepMiHa:
1) 3'sscyBaHHS 3HAYeHHs TepMiHa B KOHTEKCTI, 2) nepeknaj 3HayeHHs pigHoto moBoto (KosaneHko, 2001: 257).

Mepen nepeknagom TepmiH HEODXiAHO pPo3ni3HATK B TEKCTI, BIAPI3HUTU Bif €NeMeHTIB 3aranbHOBXMBaHOI
neKcukn. TpygHOLL MOXYTb BUHUKaTW NEPEBaXKHO Yepes OMOHIMIIO (MiXX TEPMIHOM i NPOCTMM CITOBOM), BHaCnigoK
NMPUCBOEHHS TEPMIHONOrYHOrO CTaTycy 3BMYaliHii abo hpaseonorivyHin oanHULI — iHOAI «TEPMiHY MUHYIOro»,
a TakoX Yyepes «npo3opy» BHYTPILWHIO dopmy TepMiHa. MpocCTi aHrMiACbKi TEPMiIHW HE BUKIMMKAKOTb TaKMX
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TPYOHOLLIB Mig Yac nepeknaay NopiBHAHO 3i CKNagHUMU TepMiHaMu Ta TEPMIHOMOTYHUMU CIOBOCMONYYEHHAMU.
IMig yac nepeknagy NPOCTMX TEPMIHIB BUKOPUCTOBYETLCH 3HAYHO MEHLLA KifbKiCTb MiXXMOBHUX TpaHcgopMaLin.
OCHOBHUM MeTOAOM Nepeknany NpOCTUX aHMMINCbKNX TEPMIHIB Ha YKpaiHCbKy MOBY € nepeknag 3a 40rnoMOorot
NeKCMYHOro ekeiBarieHTa, Tob6To nepegadva NOCTIMHOMO NEKCUYHOro BIOMOBIAHMKA, SKUMA TOYHO BignoBigae
3Ha4YeHHIo crnosa. TepMiHW, siki MaloTb eKBiBaneHTU B PifHiN MOBI, BiAirpaloTb BaXKMBY porb Yy nepeknagi.
BoHM no3HavaloTbCsa SK OPIEHTUPU B TEKCTI, Bif HUX 3aNeXnTb PO3KPUTTA 3HAYEHHS iHLLIMX ChiB, BOHU Aal0Tb
MOXINMBICTb MPOSCHNTW XapakTep TeKCTy. 3amiHa TepMiHiB crioBamu, 6rim3ekrMin 3a 3Ha4EHHAM, HenpunycTuma
(Binosepcbka, BosHeHko, & Pageupbka, 2010: 257).

ABiauis 3aBXan BuNepemxae HayKOBO-TEXHIYHWIA Mporpec: BMPOBaMKYE HOBITHI HAyKOBi OOCSATHEHHS,
po3pobnsie iHHOBALINHI iAel Ta TEXHIYHI PiLLEHHS!, a8 TaKOX CTBOPIOE HOBI KOHCTPYKLiNHI MaTepian Ta TeXHOMOTI.

CyvacHi nitanbHi anapat oCHaLleHi YACITEHHUMUN (DYHKLiIOHANbHUMKU CUCTEMaMM Ta KOMMSEeKcamu, Lo
BKIIOYaIOTb aBTOMAaTWKy, €NEeKTPOHiKY, OBYMCroBarnbHy TEXHiKy Ta pagioTexHiky. ICHyBaHHS pisHUX Tunis
BiICbKOBOT aBiaLlil, Takmx sk BuHULLYyBanbsHa (fighter aviation), BombapaysansHa (bomber aviation), BiicbkoBo-
TpaHcnopTHa (military transport aviation), possigyBanbHa (reconnaissance aviation), a Takox BignoBigHOro
crevianisoBaHoro obnagHaHHs — pagionokauinHoro BUSIBNEHHS Ta HaBedeHHs (radar detection and guidance),
pagioenekTpoHHoi 6opoTbbu (electronic warfare), 6opToBUX pagioenekTPoOHHUX Komnnekcis (onboard
electronic systems) — BumaratoTb TO4HOro Ta OAHO3HAYHOrO AOHECEHHS iHdbopMaLii Ao daxiBuis ranysi. Came
TOMY BaXNUBICTb NpaBUbHO CHOPMYrbOBaHOI TEPMIHOMOrIT nonsdrae He nuwe B 3abe3nevyeHHi MiXKMOBHOT
KOMYHiKaLii, ane n y 36epexeHHi TOYHOCTI Ta 6e3nekn haxoBOro CnifikyBaHHS.

3 MeToaUYHOI TOYKM 30pY OOCHIMKEHHSA aHIMINCbKOI aBiauiiHOi TePMIHOMOrT Jae MOXMMBICTb BUSIBUTH
3aKOHOMIPHOCTI 1T PYHKLOHYBaHHS B peanbHUX TEKCTax Ta npodecinHmx cutyauisax. Hanpuknag, y dopasax air
traffic control system («cuctema ynpasniHHS NOBITPSHUM PYXOM»), runway incursion («BWi3a/Buxia Ha 3niTHO-
nocagkoBy CMyry»), engine failure («BigMOBa OBMWryHa») CMOCTEPIraeTbCA BUCOKUA CTYMiHb CrOBOTBIPHOI
KOMMaKTHOCTI, jé KOXXEH eNleMEeHT CrOBOCMONyYEHHS BUKOHYE TEPMIHOYTBOPIOIOYY (OYHKLi0. AHani3 nogiGHnx
npuknagis gae 3Mory npocTeXWUTU, SKMM YMHOM HOBI TEPMiHW BXOAATb Y MOBHY CUCTEMY, 3aKpinsoTbCS
y haxoBoMy AUCKYPCi Ta PO3LLMPIOKOTL CMOBOTBIPHI MOXIMBOCTI MOBMW.

3a 1BepaxeHHsM B.M. PycaHiBcbkoro, B nepiogn akTMBHOIMO PO3BUTKY HayKm N TEXHIKM, OCOBNMBO B HaLui
OHi, konu BypxnuBMMKM Temnamu BigOYyBaeTbCA HayKOBO-TEXHIYHA PEBOMIOLiS, TEpMiHOMOrvyHa nekcuka
MOTYXXHUM CTPYMEHEM BIMBAETbCH B NEKCUYHWUIA cknag Moswu (PycaHiBcbkun, 1978: 27). CtaTyc HOBOro
B Nnekcuui 6a3yeTbCa Ha ronoBHIM O3HaLi HOBOro CroBa, 3a TBEPMKEHHsIM BinbLIocTi BYeHUX. € Tak 3BaHa
Oo3Haka 00’eKTMBHOI HOBWM3HM, sika MPUMYyCKae BIACYTHICTb MEBHOI OAMHWLI B NEKCUYHIN CUCTEMI MOBW, LLO
Aae 3Mory HOCisiM MOBM cripuinmartiy i sk HoBy. O3Hakamu, siki 3acBig4y0Tb NPOLEC iIHTEHCMBHOMO BXOOXKEHHS
HOBOrO CrOBa B NNEKCUYHY CUCTEMY MOBMU, € TaKi.

1. Moro Bucoka yacToTa BxuBaHHs. Hanpuknaz, TepmiH drone («6e3ninoTHNK») 3a OCTaHHi AecaTuniTTa
3HAYHO 3piC y YaCTOTHOCTI B a@HIMOMOBHMX aBialiNHUX TeKCTax, BUTICHMBLUKM Binbl dopmansHe unmanned
aerial vehicle (UAV) y 3aranbHOMy BXMUTKY.

2. BukopucTaHHS B TEKCTax pPi3HUX XaHpiB i Pi3HOT CTUNBbOBOT HanNexHoCTi. TepmiH autopilot 3ycTpivyaeTbcs
AK Y TEXHIYHUX IHCTPYKLiSX, Tak i B MeAiNHOMY OUCKYPCi (Hanpuknag, y ra3eTHMX CTaTTsax Yu XyOOXHiX TeKcTax),
e BiH yacTo HabyBae HaBiTb MeTachopuyHoro 3HadeHHs (“to act on autopilot”).

3. CrnoBoTBipHa aKTUBHICTb, 34aTHICTb BUCTYNaT MOTUBALiNHOK Ba30t0 Ang TBOPEHHS NoXigHUX cniB. Big
TepMiHa radar yTBopunucs noxigHi cnoea radar-equipped, radar-guided, radar coverage, 10 AEMOHCTPYE NOro
NPOOYKTUBHICTb Y CITOBOTBOPEHHI.

4. 3akpinneHHs 3a HUM HOBUX i NEPEHOCHNX 3Ha4YeHb. TepMiH black box y NepBUHHOMY 3HaYeHHi O3Ha4ae
«BopToBUI cCaMmonuceLby, ane 3rogoM NoYaB Y)XXMBATUCS Y NEPEHOCHOMY 3HaYEeHHI AN No3HaYeHHs Byab-AKol
CKragHoi CUCTeMM, BHYTPILLHI MPOLECH SKOI 3anuLialoTbCa HEBUAMMUMU abo HE3PO3YMINMMMU.

5. 3paTtHicTb BCTynatm B CMHTarMaTWuHi 3B’A3kM 3 iHWMMKM cnoBamu. Hanpuknag, cnoso flight nerko
yTBOpIOE YncneHHi Tepminn: flight deck, flight crew, flight path, flight training, Wwo nigTBepOXye NOro akTuBHE
YHKLIOHYBaHHSA B TEPMIHOCUCTEMI Ta LUMPOKI KOMBIHATOPHI MOXIMBOCTI.

[Mpobnema nowyKky yHiBepcanbHOr0 BU3HAYEHHSI LbOrO MOHSTTS YCKMALHIOETbCS Yepe3 Te, Lo TepMiH
€ 06’exToM gocnigkeHHs baraTbox Hayk, BiANOBIOHO, Y KOXHIM HayKoBin cdpepi — noriui, dinocodii, TepmiHonorii
TOLLO, — BMOKPEMIIOKTb HAMICTOTHIWI 3 MOrMnsgy MNeBHOI HaykM O3HakM TepMmiHa. [JOo TOro > 3a OCHOBY
hOpMyOBaHHS BU3HAYEHHS BepyTbCs PidHi MOHATTHA — 3MICT, OYHKLT, 03HAKW, NOPIBHANBHWI aHani3 0auHULb, —
TOMY TepMiHaMn CbOroAHI Ha3vBalTb OOQMHULI MNOTiKO-NMOHATTEBOI CUCTEMM PI3HUX rany3en 3HaHb, AesKi rpynu
NEKCUKM B OjianeKTonorii, rpynu cnis, NoB’sidaHmX 3 NpoheCinHO chepoto Noaen, cnewianbHy Nekcuky peMmecen
i npomucniB, cnewianbHy NEKCUKY Haykun 1 TexHikv Towo (MaHbko, KovaH, & Mautok, 1994: 146).

[Mpouec cTaHOBNEHHSA MOHATTS «TEepMiH» € TpuBanum i pisHonnaHoBuMm. MoxHa cTBepaKyBaTu, LWO
XOOHe 3 BM3HA4YeHb MOHATTS «TEPMiH» HE MOXe BBaXaTucs AOCTaTHIM AN Mi3HAHHS NO3HAa4YyBaHO|I HUM

HaykoBwuin BicHUK MiBAEHHOYKpaiHCLKOro HauioHanbHOro negarorivHoro yHisepcutety imeHi K. 1. YiwmHcbKoro. 93
Bunyck 3 (152). Opeca, 2025 https://nv.pdpu.edu.ua/



Meparorika — Pedagogy ISSN Online — 2617-6688, ISSN Print — 2414-5076

CYTHOCTI. 3Ba)katouy Ha HEMOXMMBICTb 34INCHUTM BUYEPMNHUIN OrNaA yCix AediHiuin TepmiHa, obmexmmocs
HaMBaXNMBILWUMK, CHOPMYNbOBaAHUMWU HaykoBUAMM. Cnig 3a3HauMTu, WO Yy BIiNCbKOBIM NiAMOBI TEPMiHM
YHKLOHYIOTb Y TICHOMY B32EMO3B’A3KY OAWMH 3 OAHUM i YTBOPIOKOTb TEPMIHOMNOTIYHY CUCTEMY.

[MigMoBa «BiNCbkOBa aBiauisi» XapakTepusyeTbes cneumdiyHo nekcukow. Hacamnepen ue BiiCbKOBO-
TEXHIYHI TEPMiHW, XapaKTepHi CBOEK TOYHICTIO, CMCTEMHICTIO, CTUMICTUYHOK HEWTParnbHICTIO, BIACYTHICTIO
eMoLinHoro 3abapBneHHs. HanBaxnumBiLLOw 0COBNUBICTIO BiICbKOBO-aBialiiHUX TEPMIHIB € OAHO3HAYHICTb.
PosrnsHemo npuknag: fixed-wing aircraft — nitanbHMn anapat, wWo mae Hepyxome Kpuno, rotary wing
aircraft — rBMHTOKPMNWIA NiTanbHWI anapar, runway — 3fiTHO-NocagkoBa cmyra, aircraft’s fire systems — cucrema
noxexoraciHHs nitaka, landing gear — waci nitaka. Lli TepmiH1 BUKOPUCTOBYIOTLCS B OAHIN ranyasi.

OpHak icHye w 6Garato3HadHiCTb TepMiHa. MoxHa cTBepaXKyBaTW, WO sBUWEe OGaraTo3HaYHOCTI,
KOHLIeNTyanbHOI 30KpemMa, BnactTnuee akTMYHO KOXXHOMY MOBO3HaBYOMY TEPMiHY, NpoTe JOCAiaguTU npoLuec
OTPMMaHHSI TEPMIHOM HOBUMX 3HA4Y€Hb MOXKHa NnLe B npoueci noro yHkuioHyBaHHs (Mawyk, 2011: 322).

BxxmBaHHA crnoBa B AKOMYCb OAHOMY 3HA4Y€HHi 3abe3nevyeTbCcs Lopady KOHTEKCTOM, SKUA gonomarae
pO3ni3HaBaTh T€ YM iHLLE 3HaYeHHs. Y BICbKOBIV cdyepi CNoBo “jam” o3HavyaTUMe He «pKeM», a «nepeLukoaa,
pagionepelukoga, nepeboi», “design” — He «am3ariHy», «MPOEKT», @ «KOHCTPYKLUis», “jet”, kpiMm 3BMYaNHOro
3HaYeHHS «CTPyMiHb», B aBiauil O3Ha4yae «peakTUBHMIW NiTak», «BUHWLLYBay», ‘recovery” y 3ararbHOMY
3HaAYEHHI — «BiAHOBIEHHA», B aBiaLlil — «nocaaka NoBITPAHUX CyAEH», Y BINCbKOBOMY 3HAYEHHI — «nikBigauis
HacnigkiBy».

BincbkoBa aBiauiviHa TepMiHONOris 4OBOIi pisHOMaHITHa. BoHa BkNtoyae TepmiHK, WO CknagarTbes 3 BOX
i BinbLUe YacTuH, ski NPeacTaBnsAlTb HEPO3PUBHI CMUCIIOBI BUPa3un, L0 NO3HAYaTb Te YN iHLLEe MOHATTS.

Knacudpikauis TepMmiHiB Mae Oyxe Benuke 3HadeHHd Ans TepMiHOMNOrYHOI AisNbHOCTI, OCKiNbkM 3a
A0MOMOroto Kracudikauii MoXXHa noGaynTy NOrivHy Ta 3po3yMiny CTPYKTYPY TEPMIHIB Y BCil Ti pi3HOMaHITHOCTI.

3 TO4YKM 30py CTPYKTypu niHrBicT A.A. KoBaneHKo NoAinse BCi TEPMiHW Ha NPOCTi, CKNagHi Ta TepMiHu-
CnoBocCnonyyeHHa. pocTi TepmiHM — Lie TepMiHM, WO CKnagawTbCca 3 ogHoro crnosa. CknagHi TepMiHu
ckragatTbcs 3 ABOX um Binblie cnis, Ak NUWyTbCs pa3om abo vepes gedic. [lo TepMiHiB-CrioBOCNoONy4YeHb
HanexaTb TePMiHW, O CKNagalTbCsa 3 AEKiNbKOX KOMMOHEHTIB, KOXEH 3 SKUX XapaKTepusyeTbCs MEBHOH
By[oBotO Ta KOHKPETHMM crnocobom crioBoTBopy (KoBaneHko, 2004: 259).

O.MN. JemugeHko ta O.A. [opGaTiok NOAINSATE TEPMIHWM Ha OOHOCAIBHI NIEKCEMW Ta CrOBOCMONYYEHHS.
3anexHo Big CTPYKTYpu i Bif xapakTepy BiGHOCWH MK HUMW PO3Pi3HA0Tb ABOKOMMNOHEHTHi Ta 6araTOKOMMOHEHTHI
TEePMiHW, SKi BU3HAHI ONTUManbHUMK akTyanbHUMKU JOMIHAHTaMK B cyyacHin Hayui (emugeHko, 2014: 38).

Mwn BBaXkaemMo 3a JouinibHe NoAinaTu TEPMiHM Ha KOPEHEBi (OQHOCMIBHI) nekcemu, adikcarnbHi, CknagHi.
MpocTi TepmiHM cknagatoTbes 3 KopeHs. 3Ae0inbLLIOro BOHW He BKIYatoTb adiken Ta npediken. Tak, Hanpuknag,
npauroyn 3a HaeyanbHo-mMeToamdHuM nocibHmkom O.B. Konpgpawosoi T1a J1.I. Ymxosoi (KoHgpawosa &
Umxkosa, 2022), ctukaemocs 3 6es3nivdio NpocTux TepmiHie: “fuselage” — «drosensx», “engine” — «ABUTYHY,
“‘canopy” — «nixTap», “sortie” — «bonosun BuniT», “bomb” — «Bomba», “missile” — «kepoBaHa pakeTay,
“rocket” — «HekepoBaHa pakeTar, “‘dodge” — «pobuTn MaHeBp» «yXuneHHsa», “‘endurance” — «TpuBanicTb
nonboTy», “capacity” — «ob’em (MICTKICTb)», “monocoque” — «MOHOKOK (TVM KOHCTPYKLUIT (DHO3ensiky)».

AdpikcanbHi TepMiHW, WO cKnagalTbCs 3 OCHOBM i npediikca abo adikca, Ak npaBurio, NpeacTaBrieHi
iMEHHMKaMMU, Lo No3HavaloTh ocib 3a npodecieto abo poaom 3aHATb, Ha3BaMU BUAIB TEXHIKM Ta 0brnagHaHHS,
eTaniB NnonboTy: “navigator’ — «wtypman», “fighter’ — «BuHuyBau», “landing” — «npusemneHHa», «nocagkay,
“mechanic” — «MexaHik», “co-pilot” — «gpyruii ninot» (KoHapawosa & Ymxosa, 2022).

B aHrnincekin MOBI iCHY€ Kinbka moaernen, 3a AONOMOrol SIKMX YTBOPHOKTLCH Ha3Bu npegMmeTiB. 3 HuX
HanBinbL NPOAYKTUBHMMM BBaXatlOTbCS Taki:

— KOpiHb + -er: “glide” (nnaHyBatu, koB3aTn) — “glider” (nnaHep); “fight” (6opotucsa) — “fighter” (6oeup);

— KOpiHb + -ing: “refuel” (3anpaensaTtu nanusom) — “refuelling” (aosanpaska); “bomb” (6omba) — “bombing”
(6ombBapayBaHHs);

— KOpiHb + -ity: “versatility” (yHiBepcanbHicTb, 6aratodyHkuUioHanbHICTb); “security” (besneka, cTabinbHICTb);

— KOpiHb + -ism: “mechanism” (MexaHi3m); “armamentism” (036poeHHS).

HancuneHiwmm tunom 6esacpikcanbHoro crnioBotBopeHHs € Tun N — V, To6To yTBOpeHHs gdiecrnosa Big
OMOHIMIYHOro iIMeHHuKa, Hanpuknag: bomb — to bomb (6om6uTn), land — to land (npusemnatncs), attack — to
attack (atakyBaTtn), fire — to fire (cTpinsaTtu), destroy — to destroy (pynHyBaTn).

TepMiHN-CNOBOCMONYYEHHS, yTBOPEHI CUHTAKCUYHUM CNOCOBOM, OTpMManu B TEPMIHONMOTIT Ha3BYy CKagoBmxX
TepMiHiB. IXHA KiNbKICTb y BCiX TEpMIiHOCUCTEMaX aHriNCLKOI TepMiHOMOTii OBONi Benuka.

Knacucpikauis cknagoBux TEPMIHIB 3 TOYKW 30pYy CTPYKTYpW Oae 3MOry BMAINUTM Ti, WO CKNagalTbes
3 PI3HOT KifTbKOCTi KOMMOHEHTIB: OBOKOMMOHEHTHI; TPMKOMMOHEHTHI; 6araTokoMnoHeHTHi: unmanned aircraft
= unmanned aerial vehicle (6e3ninoTHun nitaneHWn anapar), rotary-wing aircraft (rBUHTOKpPUNWIA NiTanbHWUN
anapar), turboprop engine (Typ6oreuHTtoBUN ABUryH), infra-red guided missile (paketa 3 iHppayepBOHOO
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CMUCTEMOIO CamMoOHaBedeHHs1), on board armament computing system (6opTtoBi obuncntoBanbHi cucTemm
036poeHHS), airborne early warning (AEW) aircraft (nitak paHHbOro BUABNEHHS NOBITPSHUX Linen), electronic
warfare (EW) system (cuctema enektpoHHoi 6opoTbbn), flight control system (cuctema kepyBaHHsi NONLOTOM).

[oBxuHa TepMiHONOrYHOT OAMHULI Ma€e BapiaTUBHUIA XapakTep. B aBsiaLiviHii TepmiHonoril aHmincbKol Ta
YKpaiHCbKOi MOB HanbinbLL NOLIMPEHi 4BOKOMMOHEHTHI TEPMiHM, Hanpuknag: airway beacon (npusia, npusigHa
cTaHuist), radar systems (pagapHi cuctemn), aircraft safety (6esneka nonboris).

Taknm YnHOM, BiNCbLKOBO-aBiaLliiHa TePMiHOMNOrig NocTae sk WinicHa, ane BogHoyac 6aratopiBHeBa cuctema,
LLIO PO3BMBAETLCA BiAMNOBIAHO A0 NOTpeb ranysi Ta TEHAEHLIN CroBOTBOPY B aHrMiCLKiN MoBi. Ii cTpykTypa
OEMOHCTPYE YiTKy iepapxito: Bif, NPOCTMX KOPEHEBMX NleKCeM A0 CKragHnx 6araTokOMNOHEHTHUX TEPMIHIB, Lo
BiA3epKantolTb BUCOKUIA CTYMiHb crevianisauii Ta gudepeHuiadii noHATb. O4HO3HAYHICTb BiNbLIOCTI TEPMIHIB
3abesneyye TOYHICTb KOMYHiKaL|ii y BINCbKOBOMY Ta TEXHIYHOMY CepefoBMULLI, TOAi K ABULLEe BaraTO3HAaYHOCTI
CBIiAYNTb MPO AMHaMIYHICTb Ta CEMaHTUYHY THYYKiCTb TepMiHOocucTeMu. MpodyKTUBHICTE adikcanbHOro Ta
BesadikcanbHOr0 CNOBOTBOPEHHSA, @ TakoX LUMPOKE BUKOPUCTAHHSA CMAOBOCMOMYyYeHb SK TePMiHOOAMHULb
3acBigvye akTuBHI npouecu hopMyBaHHS HOBMX HOMIiHAUiN. Yce ue Aae nigcraBu po3rnsgaTu BiICbKOBO-
asiauinHy TepMiHOMOrit0 He nuLe AK IHCTPYMEHT TOYHOro (paxoBOro CriflKyBaHHS, ane n sk MOBHE SBULLE,
Wwo Bigobpaxae 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY Cy4YaCHOI aHrMiNCbKOI MOBW Y B3aemopii 3 HayKOBO-TEXHIYHUM
nporpecom.

[0 OCHOBHUMX TUMIB @HINIMCBKNX OBOCIIBHUX TEPMIHIB CNid BiAHECTW TaKki:

— aTpunbyTMBHI CIIOBOCMONYYEHHS 3 IMEHHUKOM Y PYHKLIi npeno3ntmueHoro BusHadveHHs: N + N (drop tank
(migBicHun 6ak), instrument board (npunagosa gowwka), flight simulator (cumynstop nonboty), bomber plane
(6ombapayBanbHuK));

— aTpubyTMBHI TEPMIHOMNOrIYHI CNOMyYeHHS 3 MPUKMETHUKOM Yy (PYHKUIT NPeno3uTUBHOIMO BU3HAYEHHSA
A + N (aerodynamic force (aepoamHamiyHa cuna), hydraulic system (rigpasniyHa cuctema), heavy artillery
(Baxkka apTtunepis), stealth bomber (HeBugnmun 6ombapayBarnbHUK));

— aTpubyTMBHI TEPMIHOMNOrIYHI CNOMyYeHHS 3 MNPEnO3UTUBHUMWU BU3HAYEHHAMW — LOIENPUKMETHUKN | i
II: P1 /P2 + N (landing gear (nocagkosun npuctpin), (un)guided missile ((He)keposaHa pakeTa), defending
position (06opoHHa no3uuist), navigated course (HaBirauinHUn Kypc));

— npunmeHHukosi cnonydeHHsa Tuny N + of + N abo N + for + N (angle of attack (kyT atakwu), rate of climb
(ckoponignomHicTb), range of a missile (QanbHicTb pakeTn), trajectory of a projectile (TpaekTopis cHapsagy));

— HEe3HauHy KinbKiCTb aBiauinHWX TepMiHiB aHrmincekol moBu yTBopeHo 3a mogenmno N’'s + N (airplane’s
ability (3gaTHicTb niTaka), missile’s range (ganeHiCTb NONbOTY pakeTn), aircraft’'s maneuverability (maHeBpe-
HiCTb niTaka));

— MOEAHAHHS, WO CKNagalTbCs 3 MPUCHIBHUKA, NPUKMETHUKIB (ZiENPUKMETHMKIB) Ta iMeHHuKiB: highly-
integrated avionics — Bucoko-BOygoBaHe aBiauiviHe o6nagHaHHs.

Hawi cnoctepexeHHs nokasanu, Lo nepesara BigaacTbCa PO3MILLEHHI0 BU3HaYeHb nepeq imeHHukamm 6e3
BMKOPWCTaHHS MPUMMEHHKKIB. Lle 3ymoBneHo TeHOeHUIEe0 40 CKOPOYEHHS, Sika XapakTepHa Ans aHrMincbKol
MOBW 3arasioM i COCTEPIraeTbCsa y HayKOBUX (aBiaLinHNX) TeKkcTax 3okpema: center of gravity — gravity center
(ueHTp Barm), aircraft weight — weight of aircraft (Bara nitaka), wing load — load on wing (HaBaHTaXeHHs1 Ha
Kpuro).

JocnimxeHHs1 CTPYKTYpHUX MOAenen asiauiiHux TEpMiHIB nokasarno, WO aHrmicbka BiNCbKOBO-aBiaLiiHa
NeKCUKa XapakTepu3yeTbCsl BUCOKOK EKOHOMIEHD MOBHMX 3aco6iB, CTPYKTYPHOO THYYKICTIO Ta NpiopuTeToMm
KOMMaKTHMUX KOHCTPYKUIN. AHani3 pi3HMX TWNiB CNOBOCMONYYeHb, Bif aTpnbyTUBHUX i OIENPUKMETHUKOBUX OO
NPUNMEHHUKOBMX | FeHITUBHUX POPM, Aa€e 3MOrYy BUOKPEMUTM 3aKOHOMIPHOCTI, LLIO BU3HAYaOTb NPOAYKTUBHICTb
TEPMIHOYTBOPEHHS Ta CEMaHTUYHY TOYHICTb CneLianbHOT NEKCUKM.

Baxnuea cuctematmsauis umMx Mogenen, OCKinbkM BOHa CTBOPKOE OCHOBY AN PO3POBNEHHSA HaBYarnbHUX
mMaTepiarniB i CNOBHUKIB, WO 3abe3nevytoTb yHibikoBaHUA NigXia4 A0 nepeknagy Ta BUKOPUCTaHHA TEPMIHIB.
MopgibHunm aHani3 TakoX [fAae 3mory BiOCMiAKOBYBaTM TeHAEHUiT PO3BUTKY TEPMIHOMOrMYHOI CucTeMM,
ONTUMI3yBaTW CTPYKTYPY HOBWUX TEPMIHIB i cnpuaTn (popmMyBaHHIO NPOMECINHOI MOBHOI KOMMNETEHTHOCTI
y (haxiBuiB aBiauinHOT ranysi.

[o knacy cknagHux TepMmiHiB Takox HanexaTtb abpesiaTypu. Lle HavnpocTiwmn cnocibé ckopoYeHHs JOBrnx
aBiaLiiHUX TEPMIHIB.

AbpeBiaTypy — Ue Hacamnepeq iMEHHMKK, WO CKNnagatTbCa 3 yCiYeHUX BIApi3KiB CNiB, WO BXOOATb
y TepmMiHonoriyHe cnosocnonyyeHHs. (JliHrBICTUYHUIA eHUMKNoNeanyYHUA cnoBHKK, 2002).

Onucyoumn CTPYKTYPHI Ta iHLWi HEe36irM MiX aHrMINCbKMM Ta YKpaiHCbKUM TePpMiHaMU, BUXOLMMO 3 MONOXEHHS
Npo PIiBHONPABHWMA Yy MIHMBICTUMHOMY MNaHi CTaTyC aHmiNCbKOi Ta YKPAIHCbKOI TEPMIHOCUCTEM i LifKOM
noainsemo aymky M.T. KoyepraHa, skui 3a3HayaB, L0 «3iCTaBMEHHS 3 MEBHOK MOBOI, YMOBHO NPUMAHATOO
3a eTanoH, He Mae abComnTHOroO XapakTepy W nNpu3BoauTb OO0 BiAHOCHMX pes3ynbTaTiB. AKWO AOCNiAHMK
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BMXOOUTMME 3 (POpM BUXiAHOT MOBW SIK OCHOBW, €TarioHa MOPIBHSHHS, B Nofe Moro 3opy NoTpannsaTuMyTb
nvwe cniBBiAHOCHI OAMHULI TOrO CamMOro CTPYKTYPHOrO piBHSA LinboBol mosu. OgHak He BapTo 3abysaTtu npo
MOXNMBICTb NepefaBaHHs OOHMX | TUX caMMX 3HaveHb 3acobamu, ski HanexaTb 4O Pi3HUX MOBHUX PiBHIB»
(KouepraH, 2007: 13).

XapakTepHMM CrnocoboM YTBOPEHHS aHrMiMCbKMX aBiauinHnx abpesiaTyp € yCideHHA OO0 TPbOX-4YOTUPbLOX
niTep o4HOro 3 KOMMOHEHTIB TepMiHonoriyHoro cnosocnonyyeHHs: APP — approach control offi ce; PROP —
propeller aircraft. ¥ Bu3HaueHHi BUxigHOT (hopMuy aHrMiNCLKOro TepMiHa nepeknagadesi BapTo BpaxoByBaTy, LLO
YCiYEHHS MOXe 3a3HaBaTu He TiMbKW NepLUMi, ane n OCTaHHI KoMnoHeHT cnosocnonyyeHHs: ACCID — notifi
cation of an aircraft accident. Nepeknag abpesiaTyp Takoro Tuny 34iNCHIOKTL LUMSAXOM MOBHOrO nepeknagy
BMXigHOI dopmMu aHmincbkoro TepmiHa: APP [approach control office] —gucnetuepcbkuin nyHKT nigxoay;
ACCID [notifi cation of an aircraft accident] — nosigomneHHs npo asiauiiHy npurogy; PROP [propeller aircraft] —
rBMHTOBE NoBiTpsiHe cyaHo; TYP [type of aircraft] — Tvn nositpsHoro cyaHa (MMmywanuus, 2019: 53).

3aBOdkn aHaniTM4HOMY CKnady MOBM aHrmifcbka asiaTepMiHOCMCTEMa OEMOHCTPYE po3MaiTTs Buais
ycideHb. OgHVM 3 HaWnpoOyKTMBHILLIMX BUCTYNae BWA anokonu, Konmuv ANnd MogentoBaHHA abpesiaTypu
BMKOPWCTOBYIOTb MEPLUi TPU-YOTUPU CTPYKTYPHI TUNWN aHMMINCbKNX aBiauinHUX TepMiHiB-abpesiaTyp B acnekTi
nepeknagy 6ykeu. B ykpaiHCbkOMY CROBOTBOPI Takui crnoci6 He HabyB 3HAYHOrO MOLUMPEHHS, TOMY B MOBI
nepeknaay, 6e3BigHOCHO A0 rpadiyHOro OhOpMIEHHS aHrMINCLKOI abpeBiaTypu, ekBiBaneHToOM, 3BUYaNHO,
cTae nosHa cdopma poswmncpoBaHoro TepmMiHa: aux [auxiliary] — gonomikHui; cor [correction] — kopekuis;
pil [pilot] — ninoT; dist [distance] — gucTaHuis, BiacTaHb; obj [object] — 06’ekT; OBST [obstacle] — nepelukoaa;
PER [personnel] — ocobosui cknag; nepcoHan; POS [positive] — nosutusHun (Mmywaxuua, 2019: 376).

Taknm YnHoM, gocnigKeHHS noKasarno, WO Nif Yac nepeknagy aHrmincbknx asiauiiHnx abpesiaTyp BaXnveo
BpaxoByBaTu CTPYKTYPHi 0COBNmMBOCTi 060X TEPMIHOCUCTEM i PIBHONPAaBHMWI CTaTyC BUXiAHOI Ta LinbOBOT MOBW.
HanbinbLw NpoayKTMBHUMU B aHIMIMCBLKIV € iHiLianbHi Ta anokonHi abpesiaTypu, SiKi yTBOPIOOTLCH LUISAXOM
YCiYeHHS 0gHOro abo KinbKoX KOMMOHEHTIB TEPMIHOMOrYHOro CroBocnonyyYeHHs. B ykpaiHcbkomy nepeknagi
Taki abpeBiaTypu 3a3Buyaln BIOTBOPHOIOTHCHA MOBHOK (POPMOKD TEpMiHa, WO 3abesneyvye TOYHICTb nepeaadi
3MICTy Ta 3po3yMinicTb Ans daxiBuiB. YcniwHa TpaHcnsuis 3HadyeHb NoTpebye BpaxyBaHHS SK rpadivHmx, Tak
i CeMaHTUYHUX acnekTiB TEPMIHIB, @ TaKOX MOXMMBOCTI nepedaBaHHS OOHOrO 3HAYEHHS! PiI3HUMU MOBHUMM
3acobamu B Mexax pi3HUX MOBHUX PiBHIB.

Kpim Toro, nig yac gocnigxeHHst 6yno BUSBNEHO Pi3Hi TUNW Knacudikauin BinCbKoBO-aBiaLinHUX TEPMIHIB.
HannowwpeHilwmmm BBaxatoTbCsi NPOCTi TEPMIHW, OCKINTIbKM BOHW HE BUKNMKaOTb 0COBNMBMX TPYOHOLIB Mig
Yac nepeknagy, Ta adikcanbHi. CknagHi TepmiHM BMMarawTb 0cobnvBoro nigxogdy, AeTtanbHoro posbopy
i PO3LWNPOBKN 38 JONMOMOIOK CIIOBHUKA.

BincbkoBo-aBiaLiviHi TEPMiHN € aKTMBHOI, YacTO BMKOPUCTOBYBAHOIO i, SIK i paHiwle, rpynok nNekCU4Horo
cKragy aHrnincbKol MOBW, LLIO PO3LLMPIOETLCS, TOX 3HAaX0AATb 3HaYHE Bi4OOpaXeHHs B COLOKYNBTYPHIN cdepi
MNOACBKOI XXUTTEQIANBHOCTI.

BucHoeku. OTxe, hopMyBaHHS BiiCbKOBO-aBiaLinHOT TEPMIHOCUCTEMW — Lie CKNaaHWI | Tpusanuin npouec. Ang
OTPVMMaHHS MOBHOI Ta MakcMMarbHO AeTanbHOI iIHhopMaLii NPo CyKYMHICTb Ti TepMIHIB HEOBXiAHO NPOBECTM aHani3
CTaHOBMEHHSA TepMiHOMOrii BiCbKOBOI aBiaLlii, BPaxoByO4M B3aEMOLi0 MIHMBICTUYHUX Ta eKCTPaniHrBiCTUYHMX
YMHHUKIB. Y X0oAi focnigppkeHHs Byno 3’acoBaHo, LLIO ranysi BinCbKOBO-aBiaLiiHOT cdhepyn XxapakTepHi KOMMMEKCHICTb
i PI3HOMaHITHICTb, Hacamnepes — POopMyBaHHsI TepMiHONOTriT BiAbyBanocs i3 3anyyYyeHHsM 3HaHb iHLWKX Hayk. LLloao
YKpaiHCbKOI TepMiHonorii Liel cpepw, To i opraHisauis 3aivcHioBanaca 3a paxyHoK 3ano3uyeHHs! iHO3eMHUX ChiB.
BusHavanbHi aHanorii € BaXnmBum hakTopoMm g, Yac CTBOPEHHSI TEPMIHOMONYHOT NEKCUKM Ha MOYaTKOBOMY eTani
hopmMyBaHHS criewianbHKX rany3en 3HaHb. 3 L€l TPUYMHN HOBI TEPMIHM YacTo (POPMYHOTLCS Ha OCHOBI MOLLMPEHMX
CriB KOHKPETHOI MOBW. Pi3HMLA MK TEPMIHOMOMYHMMM CROBOCMONYyYEHHSMU BIICbKOBO-aBiaLinHoi cdepu Ta
3BMYAMHOIO NEKCMKOIO MOMsSrae B TOMY, LLO MepLli MakTb BU3HAYEHHSI Ta BUKOPUCTOBYIOTLCHA B CneumudiyHOMY
TEPMIHOMOMNYHOMY KOHTEKCTI, A€ CNoBa BUKOHYHOTb (OYHKLIIIO TEpMiHa.

[MepcnekTuBa noganbluMX AOCAIOXKEHb nonsrae y nornubneHomy aHanisi AUHaMiky po3BUTKY BiiCbKOBO-
aBiaUiHOI TepmiHOCUCTEMW, BUBYEHHI NpoueciB apganTtauii iHO3eMHWX TepMiHiB OO0 YKpaiHCbKOI MOBW,
a TaKoX y CTBOPEHHI MEeTOOUYHUX peKOMeHAauin Ans cTaHgapTu3adii nepeknagy Ta BUKOPUCTaHHSA TEPMIHIB
y npodecinHomy guckypci. Lle gactb 3mory 3abe3neuntn Ginbll TOYHY KOMYHIKaLito Y BiNCbKOBO-TEXHIYHIN
cdepi Ta cnpusiTUMe po3BUTKY TEPMIHONOTYHOT KOMNETEHTHOCTI dhaxiBLIB.

Jlimepamypa

KopyHeup |. B. Teopis i npakTMka nepeknagy (acnekTHUi nepeknag): nigpyqHuk. BiHHmua: Hoea KHura,
2003. 448 c.

LLinaxosa B.B. HaB4yaHHs nepeknaay dppaseonoriamiB. AkKmyaribHi npobremu MeHmariiHagicmuku. Yepkacw,
2001. 4. 1. C. 194-197.

9% Scientific bulletin of South Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky. Issue 3 (152).
Odesa, 2025 https://nv.pdpu.edu.ua/



ISSN Online — 2617-6688, ISSN Print — 2414-5076 Meparorika — Pedagogy

Papascbka O.M., Wes4vyk T.P, AciHcbka O.B. TpygHoLli ekBiBaneHTHOCTI nepekrnagy TepmiHonorii
cyyacHoil aHmincbkoi MoBu. Haykosi 3anucku. Cepis: ®@inonoaidHi Hayku. 2024. Ne 208. C. 302-306. DOI:
https://doi.org/10.32782/2522-4077-2024-208-42.

KosaneHko A. 3aranbHui KypC HayKOBO-TEXHIYHOro nepeknagy: y46oBui nocibHuk. Knis: [BMOaBHULTBO He
3a3HauveHe], 2001. 290 c.

binosepcbka Jl.., BosHeHko H., Pageubka C. TepmiHonoria Ta nepeknag: HaB4anbHUNW MOCIOHMK Ans
CTYAEHTIB inonoriyHoro Hanpsamy nigrotosku. BiHHMusA: Hosa KHura, 2010. 232 c.

Pycaniscbkuii B. HaykoBo-TexHi4yHMIM nporpec. Kuis: HaykoBa aymka, 1978. 196 c.

MaHbko T., KoyaH |., Mautok I, YkpaiHcbke TepMiHO3HaBCTBO: niagpyyHuK. J1beiB: CBIT, 1994. 216 c.

Jlawyk H. MNpnunHm 6arato3HaqyHOCTI B NIHIBICTUYHIN TepmiHonorii. @inonoeiyHi cmydii. 2011. Bun. 11.
C. 318-326. URL: https://journal.kdpu.edu.uaffilstd/article/view/811/810.

KosaneHko A. HaykoBo-TexHiuHWU nepeknag. TepHonine: Bua-sBo Kapm'ioka, 2004. 284 c.

Oemugenko O., TopbaTtiok O. TepmiHocuctemMa axoBOi MOBM CTanioro po3BUTKY Ta ii 0COBMMBOCTI.
Haykoei 3anucku HauyjioHanbHo20 yHisepcumemy «Ocmpo3bka akademisi». Cepisa «®inonoaidyHay. 2014.
Bun. 49. C. 37-39.

KongpawwoBa O., YmxkoBa J1. AHrnicbka MOBa 41151 TEXHIYHUX creLianbHOCTEeN: HaBYanbHO-METOANYHUIA
nocibHuk. Y. 1. Xapkis: KBBAVYII, 2022.

Kouepran M. Teopisa ¢yHKLiOHaNbHO-CEMAHTUYHOMO NoNg i il 3aCTOCYBaHHSA B 3iCTABHOMY MOBO3HABCTBI.
MoesosHascmeo. 2007. Ne 4-5. C. 13-19.

MywaHuua H. CTPyKTypHi TMNM aHrmincbkux asiauiHMX TepMiHiB-abpesiaTyp B acnekTi nepeknagy.
TepmiHonoeiyHut sicHuk. 2019. Bun. 5. C. 373-381.

Apues B. (pea.). JTiHrBICTMYHMI eHuuknoneanyHuii crnoBHUK. Knie: YkpaiHcbka eHumknoneaisd, 2002. 709 c.

English aviation terminology: word-formation perspective
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Zhuk Valentyn
Senior Lecturer at the Department of Radioelectronic Equipment of Aircraft
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The article examines the relevance of studying aviation English for future specialists in the aviation sector.
It emphasizes that a solid knowledge of specialized vocabulary, terminology, and language skills is a key factor
for effective work with international technical documentation, instructions, system descriptions, and complex
equipment of modern foreign aviation technology. An important aspect is also the development of professionally
oriented communicative competence, particularly the improvement of oral and written communication, which
ensures the ability to conduct successful professional interaction in various occupational and practical
contexts. Mastery of the English language contributes to professional growth, advanced qualification, and
the training of highly skilled specialists in the aviation field. Special attention is given to the acquisition of
specialized aviation vocabulary and English language proficiency by future aviation professionals, as this
enables confident use of terminology in an international context, accurate translation of technical texts, and
efficient work with professional documentation. Considering the international status of English, its teaching is
an integral element of modern education, ensuring professional development and preparation for working with
high-tech aviation equipment through active engagement with technical literature in English. The focus is also
placed on the formation of linguistic competences that allow specialists to effectively implement oral and written
communication in professional situations. In addition, the article addresses the issue of translating technical
terms, highlighting their semantic specificity and differences, which directly affect translation accuracy and
equivalence. A deep understanding of the phenomena and processes described in technical texts is essential
for high-quality translation as well as for the professional and practical training of aviation specialists.

Keywords: military aviation vocabulary, terminology, aviation industry, scientific and technical terms,
terminological dictionary, technical literature.
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